AJL EacakoBa
Hosocubupckuii cocyoapcmeennsiii ynusepcumem

O apeBHerepMaHCKMX KOHLENTAX ‘00raTcTBo’, ‘1eHbru’
B CBeTe MHA0eBPONEeCKUX NpeAcTaABJIeHU

Aﬂyomauuﬂ: Cratbs MOCBAIICHA U3YUCHHUIO APCBHCTCPMAHCKUX KOHIICHITOB «00-
TaTCTBO» U «ACHBI'M)» HA OCHOBC aHaJIn3a ):[ByCHOﬁHOfI CTPYKTYPBI CJIOKHOI'O KOHICIITA.

This article deals with basic concepts of Indo-Europeans: «wealth and money».
The conceptual analysis reveals two-layered structure of the complex concept. The
money is not a symbol of wealth but a unit of exchange.

Kniouesvie cnosa: KOHICIT, APCBHCTCPMAHCKUE KOHICTITHI «0borarcTBo» u «OACHb-
TU», CUMBOIJI.

[IpemveToM wucclieoBaHUS B HACTOSIICH CTaThe SBISCTCSA JIPEBHETEPMAaHCKAS
KOHIICTITyaJn3anus ‘00raTcTBO, IEHBIH B CBETE MPEICTABICHUN M MHIOCBPOIECHCKON
KYJIBTYPBI O CTOUMOCTH. BBIOOp TaHHBIX KOHIEITOB MO3BOJIIET OTPA3UTh OCOOCHHOCTH
YHOTpeOJIeHIs SKOHOMIYECKOH JIGKCHKH HETIOCPEACTBEHHO B TEKCTaX W MUCCIIEIOBATh e¢
TCHE3HC.

IlepBelii BOIIPOC, KOTOPBIA MBI 3aaeM, — [10YEMY B COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM
money ‘neHsru’ acCOUMUPYIOTCS ¢ HEMCUHUCIIEMBIMU CyITHOCTsIMA? C deM 3TO cBs3a-
HO?

[l oTBeTa Ha 3TOT BOIIPOC LIEIECO00pa3HO OOPATUTHCS K UCTOPUHU U MPOAHATH-
3UPOBATh MPHUMEPHI U UX 3HAUEHUS, KaKOe U3 3HAYCHUN — «INYHOE ABIDKUMOE UMYIIe-
CTBOY» HITH «CKOT, OBI@» aKTyaIN3UPYyeTCs B U.-€. KOPHE *Peku kak mepBUYHOE.

B «CnoBape MHIOEBPONEHCKUX COIMAIBHBIX TEPMUHOBY» 3. BEHBEHUCT OTXOAUT
OT TPAJUIMOHHOTO TOHUMAHUS 3HAYCHUs] *PekU «CKOT», WM B Y3KOM 3HAYEHHH «OB-
1a», Kak OT ero MepBOT0 3HAYCHUS U IMOKa3bIBACT, YTO MEPBOHAYAILHO JaHHBIH TEPMUH
03HAYaN «IBIKMMOE HMYIIECTBO», W JIUIIb TOJHKO MO3THEE MOIYYI BO3MOKHOCTBH
KOHKPETHU3UPOBATHCSA B HEKOTOPHIX A3BIKAaX M CTAI 0003HAYATH «CKOTY», «KMEIKUH CKOTY,
«oBuay. CornacHo D. beHBeHUCTY, KOHLIENT *peku B CBOEM M3HAYATHHOM TOJIKOBAaHUH
HMell 3HaYeHHE «CTOMMOCTh, OOTaTCTBO», a TIOTOM CTall 00O03HA4YaTh «CKOT» KaK BH
GorarctBa. Tak, JpeBHErepMaHCKHil KOppeisaT — Jp.-aHri. feoh, mpeumyriecTBeHHO
OTHOCHJICSI K OOTaTCTBY, 0J1aromoTyqHIo.

MOXHO TIPOMILTIOCTPHPOBATh Ha MPUMEPax KOMIIO3WTOB, B KoTOophix feoh mecer
3HaYCHUE «6OTaTCTBO, COKPOBHIIE, Aap». VI3penka MOKHO BCTPETHTH KOMIO3HT ¢ feoh
CO 3HAYEHHEM «CKOT», TPAJIMIMOHHO MPHUBOJMMBIM IMEpBbIM B cioBapsix: feoh-ern a
money-place, treasury — cokposuiununa; feoh-gesteald possession of riches — pragenue
oorarctom; feoh-gestreon treasure, riches — cokposuie, Gorarcreo; feoh-gift a
money-gift — nenexuslii nogapok; feoh-hof a treasury — coxpouinuia; feoh-strang
money-strong, possessing cattle or money — umeromniuii eHbIH, BIAICIONIHI CKOTOM
WM JIeHbraMu, HO Toibko Feoh batan gewitte the cattle without understanding — ckot
6e3 cosznanms Salm. Kmbl. 46; Sal. 23. [A dictionary of the Anglo-Saxon language,
1838, p. 277].

B npeBneanrnuiickoMm namstHuke «Jlerenna cesroro IOmumaner», «The Legend of
St. Juliana», Mbl HaxoquM TpuMep Jp.-aHri. feoh B 3Hauenun «GoratcTBo»: «TO pam
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frum-gare feoh-gestealde witedra wenan, pat hy in win-sele, ofer beor-sele, beagas
begon, @pplede gold». [Codex Exoniensis. A collection of Anglo-Saxon Poetry, 1842,
p. 283]. «He Bcs GaHma XyMUraHOB JOCTUIVIA 3eMiTHM. MHOTHE JHIIWINCH KU3HEH Ha
IIyTH K HEll, OCTaBUB UX B TO# rinyouHe, 6e3nHe. OT BOXKAS UX OXKHIATH OOCIaHHBIC
JICHEeXKHBIC Tapbl, BO3HATPaKACHHS M KOJblIa 30510ThIe». B nanHoM mpumepe feoh nepe-
BOJIMM KaK «JICHEeXHbI», feoh-gestealde — «aeHexHbIe qapb».

MO3KHO cKa3aTh, U3HAYAIBHO Jp.-aHrI. feoh ucmoabp30Bascs MO0 OTHOIICHHUIO K 60-
TaTCTBY BOOOIIE WIN IBIXMUMOMY MMYILIECTBY, U JIUIIb M3pPEIKa, BO BTOPOM 3HAYCHUH
9TO CJIOBO CTaJO YIOTPEOIATHCS 110 OTHOIICHHIO K TaKOW (popme MBIKAMON cOOCTBEH-
HOCTH, KaK CKOT. 3HAUCHHE «ICHBIM» SBILIOTCS BTOPHUYHBIM, IPOU3BOJHBIM KOHIICIITA
‘éorarcTBo’.

OpmHUM U3 apTyMEHTOB B TIOJIB3Y JAHHOM TMIOTE3BI CIYKUT PYHUIECKUN aja(aBuT
(crapmmii ¢yrapk). OmHON U3 CeMaHTHYECKHX cep pyHHUECKOro andaBura sBIACTCS
Ha3BaHHe «CKOTa, umyiectBay: [f] fe *faihu «ckot, ABMKHMOE HMYIIIECTBOY, p.-aHTIL.
fe, fech, feoh; [o] utal, *opal «HaciencTBeHHOE HMMYIIECTBOY», Ap.-aHTI. opal, epel
«homestead, fatherland, one’s own residence or property, inheritance, country, realm,
land, dwelling, home, «uacienyemoe wumymectBo» [Cremanos, IIpockypun, 1993,
c. 57]. TloHATUS «ABMXKMMOE» M «HEIBIKUMOE» HMYILNECTBO SIBISIOTCSA OCHOBaHHEM
paccMoTpeHus psaa kak nukia. Pyast Ne 1 u Ne 24 cHHOHMMM3HPYIOTCS B UX XO3SMCT-
BEHHOM, SKOHOMHYECKOM, a, CIIEIOBATEeIbHO, U B «CTOMMOCTHOM) 3HAUCHWH: MepBas
CHUMBOJIBHPYET «IBIKAMOE MMYILIECTBO» — NCHBIH, CKOT, OOTAaTCTBO, a MOCICIHSS —
«HeIBWKUMOe (WIH Hacheayemoe) umyiiectso» [Tam ke, c. 85].

AmnrnocakcoHckas «PyHUUeckas moaMay MpencTaBisieT coboii Hanboiee MOTHYIO
3aMKich UMEH PyH. AHIJIOCakcoHcKas pyHa feoh «6orarcTBo» coBMazaeT B 3HAYCHUU C
JIPCBHCHOPBEKCKUM H JIPCBHEHUCIAHACKUM BapHaHTaMu (OPMBI, a Takxke ¢ ToT. fe — Bce
OHH BOCXOIST K obmierepmanckoii gopme *fehu «aBmxuMoe UMyIIECTBO». DKOHOMH-
YECKHUil CMBICI TIEPBOIl PYHBI Y aHIJIOCAKCOB Jajiee, Jajiee B psje, PacIiupseTcs 3a cUeT
UMILIMKAUH KOHKPETHOT'O YHCIIa TPEIMETOB, CIIYKHBLIMX Ui OOMEHa; «CKOT, JIeHb-
ru». XpUCTHAHM3AIMS AHIJIOCAKCOB BBI3BIBAET TPAHC(HOPMAIMM OPHEHTHPOB 3THOCA.
«JIBMKMMOE UMYIIIECTBOY», «OOraTCTBO» B TEKCTEe «PyHHYECKUE MOAIMBD) OLEHUBAETCS C
MTO3UIIAN XPUCTHAHCKOW Mopaii; «BorarcTBo — yIOBOIBCTBHUE IS KaXIOTO YEIOBEKa;
Kbl YeIOBEK NOJHKEH MHOTO MM JICNHUTHCS, €CIIM OH JKellaeT mepen borom crmaBy
cauckatby [[Ipockypun, 2005, c. 209].

B uHIOEBpOIEHCKUX SI3BIKAX ATH CMBICIBI YaCTO HAXOIST MapHOe OQOpMIICHHE,
Kak, Hanpumep, B anri. goods and chattels. ITo nanusim K. Yorkunca, dppasza goods and
chattels — ¢opmyna, umeromias (GUKCUPOBAHHBIN MOPSIOK CIOB M OTpAaHWYEHHAs B
ynoTpebnernn u AucTpuOyruu. «OHa SABISIETCS NMEPEeBOJAOM Ha aHTIMHCKUN aHTIo-
JIATUHCKOTO FOPHIUYECKOr0 000poTa, 0003HAYAIOUIEro HEJBMIKMMOE U ABHKHMOE
umyiecTBo, bonorum aliorum sive cattalorum B 3akonax Xl cronerust Iasapna Hcmno-
Beauukay [Watkins, 1995, c. 9]. 3amerum, uto ¢hopmysia mpeacTaBiseT COO0H MEpH3M,
T.e. JABYXYacTHYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi MMEET OTHOILIEHHE K BCEOOIIHOCTH EIUHOTO,
GoJiee BHICOKOTO KOHIIENTa, UMEHYs Bce GoratcTBo. KynpTypHas TemMa hopMysIsl UMeeT
WHJIOEBPOIIEHCKUH UCTOK U 0OOCHOBBIBAET BBICOKYIO BEPOSITHOCTH MHIOEBPOIEHCKOTO
MIPOMCXOKACHHS KOHLETITYyaIbHON CXeMBI (yTapKa.

Takum 06pa3oM, MOXKHO KOHCTaTHPOBAaTh, YTO B OCHOBE IIMKJIMYECKOTO IOCTpOe-
HUSI IPEBHET€PMAHCKOTO PYHHYECKOTO Psijia JISKUT nyiesi 0orarcTBa M COOCTBEHHOCTH, a
pyHbl Ne 1 u Ne 24 gBnstoTCS MapHBIMM CMBICIAMH, MaT€pHAIU3YIOUIMMH HJIEI0 «BCE
umytectBo» [cM.: Ctenanos, [Ipockypun, 1993]. Ha Gpakteare u3 Banctens! pyHude-
CKHE 3HAKH 3aMMChIBAIIMCH [0 KPYTy: MEPBBIH 3HAK COCEICTBOBAJ C MOCJIEJIHUM, 3aMbl-
Kasi IepeveHb B IIUKII.

Mbl pazjensieM TpaJUIMOHHOE MHEHHE O HECIy4alHOCTH CEMaHTHYECKOTO IOJIs
«umytmiectBo» [Krause, 1970, p. 30] B ¢pyrapke. buromHas npupoja koHienrta ¢yrap-
Ka, peanu3yemast yepe3 Oojiee BHICOKHI KOHIIENT «BCE MMYIIECTBO, OOTaTcTBOY» I03BO-
JsieT OOBSICHUTD NPOUCXOXKJICHHE PYHHUYECKOro ajiaBUTa B KOHLENTYAILHOM IUIAHE.
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Cam pyHHUYECKUH P MBICIHUTCS KaK COKPOBHIIHHIIA TEPMAaHCKUX HAPOJOB, HEKAs MO-
JieNb IPpeBHETE€pPMAaHCKOT0 MHpa.

KoHuenTs! «00raTcTBo» U «CTOMMOCTB» OOBEMHBI 110 CBOEMY cojaepxkaHuto. Jlo-
OOMBITHO, YTO B HHJOCBPOIEIICKOM TIEPBHUCH abCTPAKTHBII CMBICT CTOMMOCTh *peku, a
KOHKPETHU3aI[M1 KOHIENTa 3BOJIIOLUOHUPYIOT B SI3BIKOBOM IIIAHE MO IIKAJE «CKOT» —
«BUA CKOTa (OBLA)» U, HAKOHEL, «ICHBI'I».

Bo3MOXXHOCTh MOSIBIIEHHsI KOHLIENTAa ‘JIEHBIU’ CBSI3aHA B KYyJIbTYPE CO CUETOM.
OnHO¥ M3 €ro COCTaBIIOMINX SBJACTCS BHIOOP SIWHHUIBI MEPHI M CYeTa, T.e. CUeT U
3a[aeT yCIOBUE MOSBICHUE ICHEKHOTO 3HAKA.

B ¢yrapke nMEHHO KOHIIENT ‘ABIKUMOTO MMYIIECTBA  3a/1aeT YCIIOBHE «CIUHU-
IBI, SAUHUYHOTO» KaK MEPHI CYeTa H CTOMMOCTH MaTEpHUANBHBIX MIPEIMETOB, IIPH STOM
ues cueTa CBA3BIBACTCA HE C MOHATHEM «UHCIa» WIN «MECTa B HATYypaJIIbHOM DPSIy
YHCce», a, BEPOATHO, C MOHIATHEM «MaTepHaIbHOW CTOMMOCTH mpeamMeTa» [CTenaHoB,
Ipockypus, 1993, ¢. 85].

MaructpajibHOE OTKPBITHE B 3TOH YacTU HAIIEro PacCyXJIEHHs TaKOBO: caMo II0-
HSTHE «DOTaTCTBO, CTOMMOCTB» MOXET CIY)KHTh MCTOYHHKOM HOMHHAIIMH «JCHET», B
TO BpeMs KaK €IMHUIIBI U3MEPEHUS CTOMMOCTH M OOraTrcTBa He HMOPOXKIAIOT KOHLIENT
‘CTOMMOCTH’ KaK TakoBOW. 1 3To mpuHIMNUansHo BakHO. Bee anrnuiickue cinosa, 060-
3HAYaloIIMe JCHC)KHBIE EOUHMIEI, Takue Kak Sceat, shilling, pound, penny, mancus,
marc, He IMEIOT 3HaYeHUsI OOTaTCTBA, OHU JIUIIG SBISIOTCS ICHEKHBIMHU YKBUBAJICHTA-
MH CTOMMOCTH, OJIarococTosHus, 0OraTcTBa; CIWHHUIAMH CTOMMOCTH MAaTEepPHAIBHBIX
npeametoB. OTCIOAa HEMCYUCIAEMBIN XapaKTep COBPEMEHHOTO MONEY, TIOCKONBKY Oa-
301 KOHIIETITA CITYXKHUT ‘O0TraTcTBO’ BOOOIIE, a HE €ro COCTABIIIONINE.

JIByCIIOMHOCTh KOHIIENTa CTOMMOCTH IpPENOIpeesieT IBa YPOBHA ‘OorarcTma’:
CTOUMOCTh U €IMHUIIA CTOUMOCTH.

30510T0 U cepebpo SBSUTUCH BOIUIOIICHHEM OOTAaTCTBa M MPEACTABILLIM COOOM
¢dopmy ‘mener’. MccienoBanue jxe KOHTEKCTOB C Ha3BaHUEM 30JI0Ta 110Ka3aJio, 4To JIp.-
anri. gold taxke ucmosp3yeTcs B IBYX CIOsX. ‘3070TO” MpeJCTaeT KaK ITy4YHas, TaK U
KOHIIENTYyalbHas CyIHOCTh, KaK CUMBOJ ‘O0oratcTBa’. 30JI0TO SIBISIETCS MaTepUATbHBIM
CHMBOJIOM ‘00TaTcTBa’, KOTOPOE pacCMaTpUBAeTCs B HHIOEBPOIECHCKHX A3BIKaX Kak
HEKOTOpOe IIeJI0e, JeliIIeecs Ha YacTH, a He KaK BHJI, BOIUIOMIAOIIUICS B pa3IHIHBIX
KOHKPETHBIX MPOsBICHUAX. Ho Kak moka3any Halmm KOHTEKCTHI U SIMHHUIECH ‘OoraTcT-
Ba’ B ToM gucie. OTCIofa ABYCIIOMHOCTh KOHICTITYadbHOTO psiia ‘00oraTcTBO’, ‘CTOM-
MOCTB’ (aOCTpakTHOE) — €IUHHIIBI CTOMMOCTH, ‘ACHBI'H (KOHKPETHOE) Ha MpPHMEpe Me-
Taja, 30JI0Ta.

B oTnuune ot KoHIENTa ‘EHBIU’, ‘30J0TO’° KaK KOHIENT NMPHCYTCTBYET Ha JIBYX
YPOBHAX: M KaK abCTpaKkTHBIH CHMBOJI M KaK €AMHHIIA CTOMMOCTH. UTO ke KacaeTcs
‘IeHer’, TO UX UCUHCIIEHHE NMPOU3BOANTCS HAa BEPXHEM, OTPEAEIIIONIEM CIIOe LEJIOT0, a
caMU ‘JIeHbI'W SIBJISIIOTCS JIMIIH OJHUM W3 BHJIOB, MPOSBICHUN ‘OoraTcTBa’, Hapsay co
CKOTOM, OBIIOH M Jp. MaTepUAIbHBIMU METKaMH MHIO€BPONEHCKUX HAapooB. ‘[leHbpru’
CaMOCTOSATENIFHO HE SBIISIOTCS CHMBOJIOM, BOIUIOIIEHHEM ‘O60raTcTBa’.
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